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En forma especial, Chile ha asumido la Violencia fritrafamiliar

gracias al establecimiento de una nueva Justicia de Familia, acompanada

de una renovada e integral legislacion sobre violencia domestica que

otorga igual proteccion tanto a la victima como a sus familiares,

independiente de la calidad de conyuge o convMente y que sanciona

penalmente tanto el maltrato fisico como el sicologico, siendo Chile de

los primeros parses con tal normativa.

En esta linea, la proteccion oportuna de las victimas de violencia

es un objetivo primordial del SERNAM y del Estado. Es asi como a nivel

de derecho penal, se tipifican presunciones de riesgo que posibilitan la

dictacion de medidas cautelares, siendo nuestro actual proposito

ampliar estas medidas en tipos y tiempo, asi como reformar las salidas

alternativas de quienes han ejercido la violencia a fin de que vayan mas

alia del termino o eventual suspension del proceso judicial, tal como lo

ha recomendado recientemente a nuestro pais el Comite de la CEDAW.

Adicionalmente, en octubre del 2010, Chile aprobo la Ley N0

20.480 que tipifico el delito de Eemicidio e incluyo dentro del tipo penal

a los ex convivientes. Esta norma establece ademas una eximente de

responsabilidad penal para las Mujeres victimas de violencia

intrafamiliar que, en caso de ser imputadas por agredir o asesinar a su

pareja, pueden ser exculpadas en caso de existir un historial de violencia

previa.

SENORA PRESIDENTA,

La politica de Estado aplicada en Chile para combatir la violencia

contra las Mujeres ha permitido ir reduciendo anualmente el numero de

femicidios de 57, en el 2008, a 34, el 2012, cifras que incluyen a las

mujeres asesinadas en relaciones de noviazgo juvenil. Cabe, en este
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de conflicto armado, pbstconflicto y desastres naturales, razon por la

cual Chile, no solo apoyo la Resolucion 1325 (2000) "mujer, paz y

seguridad" del Consejo de Seguridad sino que se dio un Plan Nacional

que el gobierno del Presidente Sebastian Pinera se ha comprometido a

actualizar en el transcurso de este ano a fin de ajustarlo a las nuevas

exigencias internacionales y nacionales. Esperamos que el mismo nos

permita llevar adelante acciones de cooperacion para compartir

conocimientos, experiencia y buenas practicas con otros paises,

destinadas a funcionarios gubernamentales, expertos y sociedad civil

interesada.

SENORA PRESIDENTA,

La lucha contra la violencia DEBE SER MANCOMUNADA: Todos los

paises tenemos el DEBER de erradicar de nuestras sociedades cualquier

forma de violencia basada en el genero A FIN DE QUE LAS

GENERACIONES FUTURAS VIVAN EN LOS PRINCIPIOS, VALORES Y

DERECHOS QUE DEFENDEMOS Y NO DEFENDIENDO REALIDADES DONDE
COMO HOY, AQUELLOS AUN SE VULNERAN.

Muchas gracias



On behalf of the Government and people of Chile, I am proud to reiterate

the priority commitment made by our country to identify and eradicate all the

problems preventing the all-round development of women on an equal footing

with men.

MADAM CHAIRPERSON,

Chile rejects violence against women and girls in all its manifestations,

because it constitutes a flagrant violation of their human rights and fundamental

freedoms, which are universal, interrelated and interdependent.

Since the creation in 1991 of the National Office for Women's Affairs

(SERNAM), which is the only mechanism for the advancement of women in Chile,

the goal of preventing violence has been pursued without hesitation or

backtracking through measures, plans and programmes designed to prevent,

eradicate and punish gender-based violence against women and girls in all its

forms.

MADAM CHAIRPERSON,

In particular, Chile is tackling violence in the family by newly-created

Family Courts, and by updated and comprehensive legislation on domestic

violence, which grants equal protection to the victim and to her family,

regardless of whether the violence is inflicted by a spouse or partner, and

provides penal sanctions for both physical and psychological ill-treatment. Chile

is one of the first countries to adopt such legislation.

In this connection, timely protection for victims of violence is a priority

goal of SERNAM and of the State. For example, criminal law provides for

presumption of risk, which allows precautionary measures to be ordered. Our

aim is now to expand the categories and duration of these measures and to

reform the alternative outlets for perpetrators of violence to provide for options

other than conclusion or possible stay of judicial proceedings, as recommended

by the Committee on the Elimination of Discrimination against Women.
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In addition, in October 2010, Chile adopted Act No. 20.480 on the crime of

femicide and included former partners in the relevant criminal category. This

legislation also specifies that extenuating circumstances exist in the case of

female victims of domestic violence: if they are accused of attacking or

murdering their partner, they may be exonerated if there is a prior history of

violence.

MADAM CHAIRPERSON,

The Chilean Government's policy for combatmg violence against women

has reduced the annual number of femicides from 57 in 2008 to 34 in 2012.

These figures include women murdered in teenage dating relationships. Mention

should be made here of the campaigns to prevent teenage dating violence by

early detection of violence in young people. In SERNAM, we are also working on

draft legislation to punish this type of violence.

It is also noteworthy that, m addition to domestic violence, SERNAM

programmes cover trafficking m persons and sexual violence.

Since the promulgation of a Trafficking Act in 2011, SERNAM has adopted

a multidisciplinary strategy and engaging in public and private multisectoral

coordination, including NGOs with experience in this area, and we now have the

first Annual Trafficking Plan. In addition, since impunity is unacceptable in.

cases of violence against women and girls, we can announce that the first

sentence for domestic and international trafficking has been pronounced under

this law.

We can also announce the creation of the FIRST SHELTER exclusively

reserved for female victims of sexual trafficking and their children. We shall

continue to pursue this matter tirelessly, as recommended by the Committee on

the Elimination of Discrimination against Women.

As regards SEXUAL VIOLENCE, in 2013 SERNAM will open three centres

for adult women who are victims and survivors of sexual violence.
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